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Assembly instructions

Instructions de montage
Montageanweisung

Instrucciones para el montaje
Istruzioni di montaggio
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Print CB-08 driewegklep 24V/230V
Print CB-08 3-way valve 24V/230V

Carte électronique CB-08 vanne 3 voies 24V/230V
Platine CB-08 3-Wege-Ventil 24V/230V

Circuito impreso CB-08 válvula de 3 vías 24V/230V
incl. Stampa CB-08 valvola a 3 vie 24V/230V
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Inhoud verpakking - Set contents - Contenu du kit
Inhalt des Bauzatzes - Contenido del paquete - Contenuti del pacchetto
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Om de draairichting van de 24V-klep om te draaien, verwisselt u de aansluitingen N en L.
Om de draairichting van de 230V-klep om te draaien, verwisselt u de aansluitingen C en D.

To reverse the direction of rotation of the 24V valve, switch connections N and L.
To reverse the direction of rotation of the 230V valve, switch connections C and D.

Pour inverser le sens de rotation de la vanne 24V, commuter les connexions N et L.
Pour inverser le sens de rotation de la vanne 230V, commuter les connexions C et D.

Um die Drehrichtung für das 24V-Ventil umzudrehen, die Anschlüsse N und L vertauschen.
Um die Drehrichtung für das 230V-Ventil umzudrehen, die Anschlüsse C und D vertauschen.

Para invertir la dirección de rotación de la válvula de 24V, intercambiar las conexiones N y L.
Para invertir la dirección de rotación de la válvula de 230V, intercambiar las conexiones C y D.

Per cambiare il senso di rotazione della valvola 24V, invertire le connessioni N e L.
Per cambiare il senso di rotazione della valvola 230V, invertire le connessioni C e D.
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Gas/Gaz

Check
Contrôler

Controleer de instelling van de parameter DP020, zie de installatie- en servicehandleiding van de 
ketel.
Check the parameter setting DP020, refer to the installation and service manual of the boiler.
Contrôler le réglage des paramètre DP020, se reporter à la notice d’installation et d’entretien de 
la chaudière.
Einstellung die Parameter DP020 prüfen, siehe Installations- und Wartungsanleitung des 
Heizkessels.
Comprobar el ajuste de parámetros DP020, consultar las instrucciones de instalación y 
mantenimiento de la caldera.
Controllare la regolazione dei parametro DP020, fare riferimento alle istruzioni di installazione e 
di manutenzione della caldaia.
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© Copyright

All technical and technological information contained in these technical instructions, as well as any drawings and technical 
descriptions supplied, remain our property and shall not be multiplied without our prior consent in writing. 

Ours is a policy of continuous development. We reserve the right to alter specifications without prior notification.
Subject to alterations.
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